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КРАТКА ОБОСНОВКА

Предложението на Комисията е стъпка в правилната посока, тъй като то цели да 
предотврати нарушаването на функционирането на вътрешния пазар от страна на 
чуждестранните субсидии – цел, която комисията по правни въпроси изцяло подкрепя.

При все това предвидените мерки изглеждат непропорционални, тъй като те 
предоставят на Комисията прекомерни правомощия, по-специално по отношение на 
санкциите. 

Съответно целта на измененията е да се възстанови балансът по отношение на ролята 
на Комисията, включително чрез участие на компетентните национални органи в 
нейната намеса, чрез промяна на обхвата на нейните делегирани актове, чрез по-
стриктна рамка за проверките на предприятията и чрез съкращаване на сроковете за 
предприемане на действия.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по правни въпроси приканва водещата комисия по международна търговия 
да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Силният, отворен и конкурентен 
вътрешен пазар дава възможност както 
на европейските, така и на 
чуждестранните предприятия да се 
конкурират въз основа на 
предимствата си. Съюзът разполага с 
усъвършенствана и ефективна система 
за контрол на държавната помощ, която 
има за цел да гарантира справедливи 
условия за всички предприятия, които 
извършват стопанска дейност на 
вътрешния пазар. Тази система за 
контрол на държавните помощи не 
позволява на държавите членки да 
предоставят държавна помощ, която 
неоправдано нарушава конкуренцията 
на вътрешния пазар.

(1) Силният, отворен, динамичен, 
траен и конкурентен вътрешен пазар 
дава възможност както на европейските, 
така и на чуждестранните дружества 
да се конкурират въз основа на своите 
качества, като същевременно се 
осигуряват еднакви условия на 
конкуренция. Съюзът разполага с 
усъвършенствана и ефективна система 
за контрол на държавната помощ, която 
има за цел да гарантира справедливи 
условия за всички предприятия, които 
извършват стопанска дейност на 
вътрешния пазар. Тази система за 
контрол на държавните помощи не 
позволява на държавите членки да 
предоставят държавна помощ, която 
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неоправдано нарушава конкуренцията 
на вътрешния пазар и засяга 
търговията между държавите 
членки.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) В същото време предприятията 
могат да получават субсидии от трети 
държави, които предоставят публични 
средства, които след това се използват 
например за финансиране на 
икономически дейности на вътрешния 
пазар във всеки сектор на икономиката, 
като участие в търгове за възлагане на 
обществени поръчки или придобивания 
на предприятия, включително такива 
със стратегически активи като критична 
инфраструктура и иновативни 
технологии. Понастоящем правилата на 
Съюза за държавната помощ не се 
прилагат по отношение на тези 
субсидии.

(2) Все още обаче не съществува 
механизъм за справяне с нарушенията 
на вътрешния пазар, причинени от 
чуждестранни субсидии. По-
конкретно предприятията, 
осъществяващи дейност на 
територията на Съюза, могат да 
получават субсидии от трети държави, 
които предоставят публични средства, 
които след това се използват например 
за финансиране на икономически 
дейности на вътрешния пазар във всеки 
сектор на икономиката, като участие в 
търгове за възлагане на обществени 
поръчки или придобивания на 
предприятия, включително на 
предприятия със стратегически активи 
като критична инфраструктура и 
иновативни технологии, или за 
осигуряване по друг начин на 
несправедливи предимства, които 
могат да нарушат функционирането 
на вътрешния пазар. Понастоящем 
правилата на Съюза за държавната 
помощ не се прилагат по отношение на 
тези субсидии.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Чуждестранните субсидии могат (3) Чуждестранните субсидии могат 
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да нарушат вътрешния пазар и да 
подкопаят еднаквите условия на 
конкуренция за различните 
икономически дейности в Съюза. Това 
би могло да се случи по-специално в 
контекста на концентрации, водещи до 
промяна на контрола върху предприятия 
от Съюза, когато тези концентрации са 
изцяло или частично финансирани чрез 
чуждестранни субсидии или ако на 
предприятията, които се ползват от 
чуждестранни субсидии, бъдат 
възложени договори за обществени 
поръчки в Съюза.

да нарушат вътрешния пазар, да 
дестабилизират неговото 
функционално равновесие и да 
подкопаят еднаквите условия на 
конкуренция за различните 
икономически дейности в Съюза. Това 
би могло да се случи по-специално в 
контекста на концентрации, водещи до 
промяна на контрола върху предприятия 
от Съюза, когато тези концентрации са 
изцяло или частично финансирани чрез 
чуждестранни субсидии или ако на 
предприятията, които се ползват от 
чуждестранни субсидии, бъдат 
възложени договори за обществени 
поръчки в Съюза.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Поради това е необходимо 
действащите инструменти на Съюза да 
бъдат допълнени с нов инструмент за 
ефективно отстраняване на 
нарушаването на вътрешния пазар, 
дължащо се на чуждестранни субсидии, 
и за гарантиране на еднакви условия на 
конкуренция. По-специално новият 
инструмент допълва правилата на 
Съюза за държавната помощ, които се 
отнасят до нарушаването на вътрешния 
пазар, дължащо се на субсидии от 
държавите членки.

(5) Държавите членки не са 
приели национално законодателство 
относно чуждестранните субсидии, 
въпреки че държави като Франция, 
Германия, Полша, Италия или 
Нидерландия подчертаха 
необходимостта от хармонизирани 
правила на Съюза за справяне с този 
проблем. Поради това е необходимо 
действащите инструменти на Съюза да 
бъдат допълнени с нов инструмент за 
ефективно отстраняване на 
нарушаването на вътрешния пазар, 
дължащо се на чуждестранни субсидии, 
и за гарантиране на еднакви условия на 
конкуренция и същевременно за 
осигуряване на условия на вътрешния 
пазар, които продължават да бъдат 
привлекателни за чуждестранните 
инвеститори. По-специално новият 
инструмент допълва правилата на 
Съюза за държавната помощ, които се 
отнасят до нарушаването на вътрешния 
пазар, дължащо се на субсидии от 
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държавите членки.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) За да се гарантират еднакви 
условия на конкуренция в целия 
вътрешен пазар и последователност при 
прилагането на настоящия регламент, 
Комисията следва да бъде единственият 
орган, компетентен да прилага 
настоящия регламент. Комисията следва 
да има правомощието да разглежда 
всяка чуждестранна субсидия, 
доколкото тя попада в приложното поле 
на настоящия регламент, във всеки 
сектор на икономиката по своя 
собствена инициатива, като разчита на 
информация от всички налични 
източници. За да се гарантира 
ефективен контрол в конкретния случай 
на големи концентрации (сливания и 
придобивания) и процедури за 
възлагане на обществени поръчки над 
определени прагове Комисията следва 
да има правомощието да направи 
преглед на чуждестранните субсидии 
въз основа на предварително 
уведомление, изпратено от 
предприятието до Комисията.

(7) За да се гарантират еднакви 
условия на конкуренция в целия 
вътрешен пазар и последователност при 
прилагането на настоящия регламент, 
Комисията следва да бъде единственият 
орган, компетентен да прилага 
настоящия регламент. Комисията следва 
да има правомощието да разглежда 
всяка чуждестранна субсидия, 
доколкото тя попада в приложното поле 
на настоящия регламент, във всеки 
сектор на икономиката по своя 
собствена инициатива, като разчита на 
информация от всички налични 
източници, включително държавите 
членки, професионалните сдружения 
в държавите членки и социалните 
партньори в целия Съюз. За да се 
гарантира ефективен контрол в 
конкретния случай на големи 
концентрации (сливания и 
придобивания) и процедури за 
възлагане на обществени поръчки над 
определени прагове Комисията следва 
да има правомощието да направи 
преглед на чуждестранните субсидии 
въз основа на предварително 
уведомление, изпратено от 
предприятието до Комисията. 
Комисията следва да обърне особено 
внимание на паричните потоци от 
данъчни убежища, където поради 
непрозрачността на банките, 
дружествата и други субекти е 
невъзможно да се установи 
произходът на средствата, 
получавани в държавите членки.
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Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Следва да има финансово 
участие, предоставено пряко или 
непряко от публичните органи на трета 
държава. Финансовата помощ може да 
бъде предоставена чрез публични или 
частни субекти. Дали даден публичен 
субект предоставя финансова помощ 
следва да се определя за всеки отделен 
случай, като надлежно се вземат 
предвид елементи като 
характеристиките на съответния субект 
и правната и икономическата среда, 
преобладаваща в държавата, в която 
субектът извършва дейност, 
включително ролята на правителството 
в икономиката. Финансовата помощ 
може да бъде предоставена и чрез 
частноправен субект, ако неговите 
действия могат да бъдат относими към 
третата държава.

(9) Следва да има финансово 
участие или икономически 
равностойна мярка за подкрепа, 
предоставени пряко или непряко от 
публичните органи на трета държава. 
Финансовата помощ или икономически 
равностойната мярка за подкрепа 
може да бъде предоставена чрез 
публични или частни субекти. Дали 
даден публичен субект предоставя 
финансова помощ или икономически 
равностойна мярка за подкрепа следва 
да се определя за всеки отделен случай, 
като надлежно се вземат предвид 
елементи като характеристиките на 
съответния субект и правната и 
икономическата среда, преобладаваща в 
държавата, в която субектът извършва 
дейност, включително ролята на 
правителството в икономиката. 
Финансовата помощ или икономически 
равностойните мерки за подкрепа 
може да бъде предоставени и чрез 
частноправен субект, ако неговите 
действия могат да бъдат относими към 
третата държава.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Такава финансова помощ следва 
да предоставя полза на предприятие, 
което извършва стопанска дейност на 
вътрешния пазар. Финансова помощ, 
която облагодетелства субект, 
извършващ нестопански дейности, не 
представлява чуждестранна субсидия. 

(10) Такава финансова помощ или 
икономически равностойна мярка за 
подкрепа следва да предоставя полза на 
предприятие, което извършва стопанска 
дейност на вътрешния пазар. Финансова 
помощ или икономически 
равностойна мярка за подкрепа, 
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Наличието на полза следва да се 
определи въз основа на сравнителни 
референтни показатели, като например 
инвестиционната практика на частните 
инвеститори, ставките за финансиране, 
които могат да бъдат получени на 
пазара, сравнимо данъчно третиране или 
адекватното възнаграждение за дадена 
стока или услуга. Ако няма налични 
пряко сравними референтни показатели, 
биха могли да бъдат коригирани 
съществуващите референтни показатели 
или да бъдат установени алтернативни 
референтни показатели въз основа на 
общоприети методи за оценка.

които облагодетелстват субект, 
извършващ нестопански дейности, не 
представляват чуждестранна 
субсидия. Наличието на полза следва да 
се определи въз основа на сравнителни 
референтни показатели, като например 
инвестиционната практика на частните 
инвеститори, ставките за финансиране, 
които могат да бъдат получени на 
пазара, сравнимо данъчно третиране или 
адекватното възнаграждение за дадена 
стока или услуга. Ако няма налични 
пряко сравними референтни показатели, 
биха могли да бъдат коригирани 
съществуващите референтни показатели 
или да бъдат установени алтернативни 
референтни показатели въз основа на 
общоприети методи за оценка.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) След като бъде установено 
наличието на чуждестранна субсидия, 
Комисията следва да оцени дали 
чуждестранната субсидия нарушава 
функционирането на вътрешния пазар. 
За разлика от държавните помощи, 
предоставени от държава членка, 
чуждестранните субсидии не са 
забранени по принцип. Субсидиите под 
формата на финансиране на износа 
могат да бъдат повод за особена 
загриженост поради техния нарушаващ 
търговията ефект. Случаят не е такъв, 
ако това финансиране се предоставя в 
съответствие със Споразумението на 
ОИСР за официално подкрепяните 
експортни кредити. Комисията следва 
да оценява за всеки отделен случай дали 
дадена чуждестранна субсидия 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар.

(12) След като бъде установено 
наличието на чуждестранна субсидия, 
Комисията следва да оцени дали 
чуждестранната субсидия нарушава 
функционирането на вътрешния пазар. 
За разлика от държавните помощи, 
предоставени от държава членка, 
чуждестранните субсидии не са 
забранени по принцип. Тази асиметрия 
следва да мотивира Съюза да 
преразгледа собствените си правила, 
за да предложи по-добра подкрепа на 
дружествата посредством държавна 
помощ и да спомогне за прилагането 
на промишлена стратегия, която да е 
в състояние да увеличи потенциала на 
нашата икономика за създаване на 
работни места и на стойност. 
Субсидиите под формата на 
финансиране на износа могат да бъдат 
повод за особена загриженост поради 
техния нарушаващ търговията ефект. 
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Случаят не е такъв, ако това 
финансиране се предоставя в 
съответствие със Споразумението на 
ОИСР за официално подкрепяните 
експортни кредити. Комисията следва 
да оценява за всеки отделен случай дали 
дадена чуждестранна субсидия 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Комисията следва да вземе 
предвид положителното въздействие на 
чуждестранната субсидия върху 
развитието на съответната субсидирана 
икономическа дейност. Комисията 
следва да съпостави тези положителни 
ефекти с отрицателните последици от 
чуждестранна субсидия по отношение 
на нарушаването на вътрешния пазар, за 
да определи, ако е приложимо, 
подходяща компенсационна мярка или 
да приеме ангажименти. Балансирането 
може също така да доведе до 
заключението, че не следва да се 
налагат компенсационни мерки. 
Категориите чуждестранни субсидии, за 
които се счита, че е най-вероятно да 
нарушат вътрешния пазар, е по-
вероятно да имат по-скоро отрицателни, 
отколкото положителни ефекти.

(16) Комисията следва да вземе 
предвид положителното въздействие на 
чуждестранната субсидия върху 
развитието на съответната субсидирана 
икономическа дейност, по-специално 
по отношение на приноса ѝ за целите 
на Съюза и ключовите приоритети. 
Комисията следва да съпостави тези 
положителни ефекти с отрицателните 
последици от чуждестранна субсидия по 
отношение на нарушаването на 
вътрешния пазар, за да определи, ако е 
приложимо, подходяща и 
пропорционална компенсационна мярка 
или да приеме ангажименти. 
Балансирането може също така да 
доведе до заключението, че не следва да 
се налагат компенсационни мерки. 
Категориите чуждестранни субсидии, за 
които се счита, че е най-вероятно да 
нарушат вътрешния пазар, е по-
вероятно да имат по-скоро отрицателни, 
отколкото положителни ефекти.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 21
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Комисията следва да има 
правомощието по своя инициатива да 
разглежда всяка информация относно 
чуждестранните субсидии. За тази цел е 
необходимо да се установи процедура, 
състояща се от два етапа, а именно 
предварителен преглед и задълбочено 
разследване.

(21) Комисията следва да има 
правомощието по своя инициатива 
да разглежда всяка информация относно 
чуждестранните субсидии или други 
съответни нефинансови ползи от 
трета държава, независимо дали те 
се състоят от стандарти или 
практики от специфичен или общ 
характер, които имат същия ефект 
като субсидиите. Комисията следва 
да може да предприема действия въз 
основа на подкрепена с доказателства 
информация, получена от който и да 
е съответен източник, включително 
държавите членки, промишлените, 
стопанските и професионалните 
сдружения или предприятията, 
социалните партньори в целия ЕС и 
местните власти. За тази цел е 
необходимо да се установи процедура, 
състояща се от два етапа, а именно 
предварителен преглед и задълбочено 
разследване.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Във всички случаи, когато в 
резултат на предварителния преглед 
Комисията разполага с достатъчно 
данни за наличието на чуждестранна 
субсидия, която нарушава 
функционирането на вътрешния пазар, 
Комисията следва да има правомощието 
да започне задълбочено разследване, за 
да събере допълнителна информация от 
значение за оценката на чуждестранната 
субсидия и да позволи на 
заинтересованите страни да упражнят 
правото си на защита.

(24) Във всички случаи, когато в 
резултат на предварителния преглед 
Комисията разполага с достатъчно 
данни за наличието на чуждестранна 
субсидия, която нарушава 
функционирането на вътрешния пазар, 
Комисията следва да има правомощието 
да започне задълбочено разследване, за 
да събере допълнителна информация от 
значение за оценката на чуждестранната 
субсидия и на това как тя би могла да 
наруши функционирането на 
вътрешния пазар. Тя следва да 
информира предприятието и 
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заинтересованите държави членки за 
този факт и да позволи на 
заинтересованите страни да упражнят 
правото си на защита.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 26

Текст, предложен от Комисията Изменение

(26) Комисията следва да разполага с 
подходящи инструменти, за да 
гарантира ефективността на 
ангажиментите и компенсационните 
мерки. Ако съответното предприятие не 
спазва дадено решение с поемане на 
ангажименти, решение за налагане на 
компенсационни мерки или решение за 
постановяване на временни мерки, 
Комисията следва да има правомощието 
да налага глоби и периодични 
имуществени санкции.

(26) Комисията следва да разполага с 
подходящи инструменти, за да 
гарантира ефективността на 
ангажиментите и компенсационните 
мерки, като гарантира, че те са 
подходящи и пропорционални. Ако 
съответното предприятие не спазва 
дадено решение с поемане на 
ангажименти, решение за налагане на 
компенсационни мерки или решение за 
постановяване на временни мерки, 
Комисията следва да има правомощието 
да налага глоби и периодични 
имуществени санкции в достатъчно 
висок размер, така че те да 
прекратят потенциалното или 
действителното нарушаване на 
функционирането на вътрешния 
пазар и да имат възпиращ ефект.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) За да се гарантира правилното и 
ефективно прилагане на настоящия 
регламент, Комисията следва да има 
правомощието да отменя решение и да 
приема ново, когато решението се 
основава на непълна, неточна или 
подвеждаща информация или когато 
дадено предприятие действа в 

(27) За да се гарантира правилното и 
ефективно прилагане на настоящия 
регламент, Комисията следва да има 
правомощието да отменя решение и да 
приема ново, когато решението се 
основава на непълна, неточна или 
подвеждаща информация или когато 
дадено предприятие действа в 
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противоречие със своите ангажименти 
или наложени компенсационни мерки.

противоречие със своите ангажименти 
или наложени компенсационни мерки. 
Комисията следва надлежно да 
обоснове отмяната на дадено 
решение и необходимостта от 
приемане на ново решение.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Под праговете за уведомяване 
Комисията може да изиска уведомяване 
за потенциално субсидирани 
концентрации, които все още не са били 
осъществени, или уведомление за 
потенциално субсидирани оферти преди 
възлагането на обществена поръчка, ако 
счита, че за концентрацията или 
офертата има основания да бъдат 
подложени на предварителен преглед 
предвид тяхното въздействие в Съюза. 
Комисията следва също така да има 
възможност да извършва преглед по 
собствена инициатива на вече 
осъществени концентрации или 
възложени обществени поръчки.

(31) Под праговете за уведомяване 
Комисията следва да изиска 
уведомяване за потенциално 
субсидирани концентрации, които все 
още не са били осъществени, или 
уведомление за потенциално 
субсидирани оферти преди възлагането 
на обществена поръчка, ако счита, че за 
концентрацията или офертата има 
основания да бъдат подложени на 
предварителен преглед предвид тяхното 
въздействие в Съюза. Комисията следва 
също така да има възможност да 
извършва преглед по собствена 
инициатива на вече осъществени 
концентрации или възложени 
обществени поръчки.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) В интерес на прозрачността и 
правната сигурност е целесъобразно 
всички решения, приети от Комисията, 
да бъдат публикувани изцяло или в 
съкратена форма.

(39) В интерес на прозрачността и 
правната сигурност е целесъобразно 
всички решения, приети от Комисията, 
да бъдат публикувани изцяло или най-
малкото в съкратена форма.

Изменение 16
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Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Прилагането на настоящия 
регламент от Съюза следва да спазва 
правото на Съюза и Споразумението 
на СТО и да е в съответствие с 
ангажиментите, поети по други 
търговски и инвестиционни 
споразумения, по които Съюзът или 
държавите членки са страни.

(43) Прилагането на настоящия 
регламент от Съюза следва да спазва 
правото на Съюза и да е в съответствие 
със споразуменията на СТО и с 
ангажиментите, поети по други 
търговски и инвестиционни 
споразумения, по които Съюзът или 
държавите членки са страни. 
Настоящият регламент следва да не 
засяга разработването на 
многостранни правила за справяне със 
субсидиите с нарушаващо 
въздействие.

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) С настоящия регламент се 
определят правилата и процедурите за 
разследване на чуждестранните 
субсидии, които нарушават 
функционирането на вътрешния пазар, и 
за коригиране на тези нарушения. 
Такива нарушения могат да възникнат 
по отношение на всяка стопанска 
дейност, и по-специално при 
концентрации и процедури за възлагане 
на обществени поръчки.

(1) С настоящия регламент се 
определят правилата и процедурите за 
разследване на чуждестранните 
субсидии, които нарушават 
функционирането на вътрешния пазар, и 
за коригиране на тези нарушения с цел 
осигуряване на функционирането на 
единния пазар въз основа на еднакви 
условия на конкуренция. Такива 
нарушения могат да възникнат по 
отношение на всяка стопанска дейност, 
и по-специално при концентрации и 
процедури за възлагане на обществени 
поръчки.

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) За целите на настоящия 
регламент се счита, че чуждестранна 
субсидия е налице, когато трета 
държава отпуска финансова помощ, 
която предоставя полза на предприятие, 
извършващо стопанска дейност на 
вътрешния пазар, и която е ограничена, 
юридически или фактически, до отделно 
предприятие или сектор или до няколко 
предприятия или сектора.

(1) За целите на настоящия 
регламент се счита, че чуждестранна 
субсидия или всяка друга мярка с 
равностоен ефект е налице, когато 
трета държава отпуска финансова или 
нефинансова помощ или прилага 
икономически равностойна мярка за 
подкрепа, която предоставя полза на 
предприятие, извършващо стопанска 
дейност на вътрешния пазар, и която е 
ограничена, юридически или 
фактически, до отделно предприятие 
или сектор или до няколко предприятия 
или сектора.

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква а – подточка ii

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) отказ от приходи, които иначе са 
дължими; или

ii) отказ от приходи, които иначе са 
дължими;

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква а – подточка ii a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iiа) неадекватно възнаграждение за 
специални или изключителни права 
или

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) мярка за подкрепа, която е 
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икономически равностойна на 
финансова помощ:

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 2 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) финансовата помощ, 
предоставена от третата държава, 
включва финансовата помощ, 
предоставена от:

б) финансовата помощ или 
икономически равностойната мярка 
за подкрепа, предоставена от третата 
държава, включва финансовата помощ 
или икономически равностойната 
мярка за подкрепа, предоставена от:

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) равнището на стопанската 
дейност на съответното предприятие на 
вътрешния пазар;

г) равнището и развитието на 
стопанската дейност на съответното 
предприятие на вътрешния пазар;

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1 – точка 4 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) всяка друга нефинансова мярка, 
чийто ефект е равностоен на 
предоставянето на субсидия на 
нейния бенефициер.

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Когато това е обосновано, 
Комисията съпоставя отрицателните 
последици от чуждестранна субсидия по 
отношение на нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар с 
положителните ефекти върху 
развитието на съответната 
икономическа дейност.

(1) Комисията съпоставя 
отрицателните последици от 
чуждестранна субсидия по отношение 
на нарушаването на функционирането 
на вътрешния пазар с положителните 
ефекти върху развитието на съответната 
икономическа дейност, включително с 
положителния принос за 
постигането на целите на Съюза.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) За да отстрани нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
действително или потенциално 
причинено от чуждестранна субсидия, 
Комисията може да налага 
компенсационни мерки. Съответното 
предприятие може също да предложи 
ангажименти.

(1) За да отстрани нарушаването на 
функционирането на вътрешния пазар, 
действително или потенциално 
причинено от чуждестранна субсидия, 
Комисията може да налага подходящи и 
пропорционални компенсационни 
мерки. Съответното предприятие може 
също да предложи ангажименти с цел 
прекратяване възможно най-бързо на 
потенциалното или действителното 
нарушаване, причинено от субсидия 
или друго предимство с равностоен 
ефект.

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Ангажиментите или 
компенсационните мерки отстраняват 
напълно и ефективно нарушаването, 
причинено от чуждестранната субсидия 
на вътрешния пазар.

(2) Ангажиментите или 
компенсационните мерки отстраняват 
напълно и ефективно нарушаването, 
причинено действително или 
потенциално от чуждестранната 
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субсидия на вътрешния пазар.

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Ангажиментите или 
компенсационните мерки могат да 
включват следното:

(3) Ангажиментите или 
компенсационните мерки могат да 
включват, наред с другото, следното:

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Комисията може да наложи 
изисквания за докладване и 
прозрачност.

(4) Комисията може да наложи 
изисквания за докладване и прозрачност 
и да следи за тяхното изпълнение.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Когато съответното предприятие 
предложи да върне чуждестранната 
субсидия, като включи подходящ 
лихвен процент, Комисията приема това 
връщане като ангажимент, ако може да 
се увери, че връщането е прозрачно и 
ефективно, като същевременно отчита 
риска от заобикаляне.

(6) Когато съответното предприятие 
предложи да върне чуждестранната 
субсидия, като включи подходящ 
лихвен процент, Комисията приема това 
връщане като ангажимент само когато 
може да се увери, че връщането е 
прозрачно и ефективно и коригира по 
подходящ начин действително 
причиненото нарушение, като 
същевременно отчита риска от 
заобикаляне.

Изменение 31
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Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията може по собствена 
инициатива да разглежда информация 
от всякакви източници относно 
предполагаеми чуждестранни субсидии, 
които нарушават конкуренцията.

Комисията може по собствена 
инициатива или по искане на 
компетентните национални органи 
да разглежда информация от всякакви 
източници относно предполагаеми 
нарушаващи конкуренцията 
чуждестранни субсидии, включително 
подкрепена с доказателства 
относима информация, предоставена 
от държави членки, промишлени, 
стопански и професионални 
сдружения, предприятия или 
социални партньори в целия Съюз.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 8 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Комисията търси цялата 
информация, която счита за 
необходима, за да прецени 
предварително дали разглежданата 
финансовата помощ представлява 
чуждестранна субсидия и дали 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар. За тази цел Комисията 
може по-специално:

(1) Комисията търси цялата 
информация, която счита за 
необходима, за да прецени 
предварително дали разглежданата 
финансова помощ или икономически 
равностойна мярка за подкрепа 
представлява чуждестранна субсидия и 
дали нарушава функционирането на 
вътрешния пазар. За тази цел Комисията 
може по-специално:

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) да използва по целесъобразност 
информацията, предоставена от 
националните органи в подкрепа на 
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тяхното искане;

Изменение 34

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) информира съответното 
предприятие; както и

б) информира съответното 
предприятие и съответните държави 
членки; както и

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Когато след предварителна 
оценка Комисията заключи, че няма 
достатъчно основания за започване на 
задълбочено разследване, било защото 
не е налице чуждестранна субсидия, или 
защото няма данни за действително или 
потенциално нарушаване 
функционирането на вътрешния пазар, 
тя приключва предварителния преглед и 
уведомява засегнатото предприятие.

(3) Когато след предварителна 
оценка Комисията заключи, че няма 
достатъчно основания за започване на 
задълбочено разследване, било защото 
не е налице чуждестранна субсидия или 
защото няма данни за действително или 
потенциално нарушаване на 
функционирането на вътрешния пазар, 
тя приключва предварителния преглед, 
уведомява засегнатото предприятие и 
националните компетентни органи и 
публикува оценката.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) има признаци, че финансовата 
помощ представлява чуждестранна 
субсидия и нарушава функционирането 
на вътрешния пазар; и

(1) има сериозни признаци, че 
финансовата помощ или икономически 
равностойната мярка за подкрепа 
представлява чуждестранна субсидия и 
нарушава функционирането на 
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вътрешния пазар; и

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1 – точка 2 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) Действието на временните 
мерки е ограничено във времето. 
Тяхното действие може да бъде 
удължено, ако продължава да има 
признаци за нарушаващо въздействие 
или сериозен риск от значителни и 
непоправими вреди за конкуренцията 
на вътрешния пазар.

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да влизат във всички помещения 
и терени на съответното предприятие;

a) да влизат във всички помещения, 
терени и транспортни средства на 
съответното предприятие;

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) По искане на Комисията 
държава членка извършва на своя 
територия всяка инспекция или друга 
мярка за установяване на факти 
съгласно националното си 
законодателство, за да установи дали е 
налице чуждестранна субсидия, която 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар.

(7) След като уведоми Комисията, 
държавата членка извършва на своя 
територия всяка инспекция или друга 
мярка за установяване на факти 
съгласно националното си 
законодателство, за да установи дали е 
налице чуждестранна субсидия, която 
нарушава функционирането на 
вътрешния пазар.
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Изменение 40

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да изпълни задълженията, възложени 
ѝ с настоящия регламент, Комисията 
може да извършва проверки на 
територията на трета държава, при 
условие че съответното предприятие 
е дало съгласието си и правителството 
на третата държава е било официално 
уведомено и е дало съгласието си за 
проверката. Член 12, параграфи 1 и 2 и 
букви а) и б) от параграф 3 от същия 
член се прилагат по аналогия.

За да изпълни задълженията, възложени 
ѝ с настоящия регламент, Комисията 
може да извършва проверки на 
територията на трета държава, при 
условие че правителството на третата 
държава е било официално уведомено и 
е дало съгласието си за проверката. 
Член 12, параграфи 1 и 2 и букви а) и б) 
от параграф 3 от същия член се прилагат 
по аналогия.

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Когато съответното предприятие, 
включително публично предприятие, 
което е пряко или непряко 
контролирано от държавата, не 
предостави необходимата информация, 
за да се определи дали финансовата 
помощ му предоставя полза, може да се 
счита, че това предприятие е получило 
такава полза.

(3) Когато съответното предприятие, 
включително публично предприятие, 
което е пряко или непряко 
контролирано от държавата, не 
предостави необходимата информация, 
за да се определи дали финансовата 
помощ или икономически 
равностойната мярка за подкрепа му 
предоставя полза, може да се счита, че 
това предприятие е получило такава 
полза.

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Комисията може да налага с 
решение глоби или периодични 

(1) Комисията може да налага с 
решение глоби или периодични 
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имуществени санкции, когато 
съответното предприятие или 
сдружение на предприятия умишлено 
или по небрежност:

имуществени санкции, когато 
съответното предприятие или 
съответното сдружение на 
предприятия умишлено или по 
небрежност:

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 5 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Когато засегнато предприятие не 
изпълнява решение с поемане на 
ангажименти по член 9, параграф 3, 
решение за налагане на временни мерки 
по член 10 или решение за налагане на 
компенсационни мерки по член 9, 
параграф 2, Комисията може да наложи 
с решение:

(5) Когато засегнато предприятие 
или сдружение на предприятия не 
изпълнява решение с поемане на 
ангажименти по член 9, параграф 3, 
решение за налагане на временни мерки 
по член 10 или решение за налагане на 
компенсационни мерки по член 9, 
параграф 2, Комисията може да наложи 
с решение:

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) самото съвместно 
предприятие или едно от неговите 
предприятия майки е установено в 
Съюза и генерира общ оборот в Съюза 
от най-малко 250 милиона евро; и

Изменение 45

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Ако съответните предприятия не 
изпълнят задължението си за 
уведомяване, Комисията може да 

(4) Ако съответните предприятия не 
изпълнят задължението си за 
уведомяване, Комисията преразглежда 
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преразгледа концентрация, подлежаща 
на уведомяване, в съответствие с 
настоящия регламент, като поиска да 
бъде подадено уведомление за тази 
концентрация. В този случай Комисията 
не е обвързана от сроковете, посочени в 
член 23, параграфи 1 и 4.

концентрация, подлежаща на 
уведомяване, в съответствие с 
настоящия регламент, като поиска да 
бъде подадено уведомление за тази 
концентрация. В този случай Комисията 
не е обвързана от сроковете, посочени в 
член 23, параграфи 1 и 4.

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Комисията може да приеме 
решение за приключване на 
задълбоченото разследване не по-късно 
от 200 дни след получаване на 
уведомлението. При изключителни 
обстоятелства този срок може да 
бъде удължен след консултация със 
съответния възлагащ орган или 
възложител.

(4) Комисията може да приеме 
решение за приключване на 
задълбоченото разследване не по-късно 
от 120 дни след получаване на 
уведомлението. 

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Принципите, уреждащи 
обществените поръчки, включително 
принципите на пропорционалност, 
недискриминация, равно третиране и 
прозрачност, се спазват по отношение 
на всички предприятия, участващи в 
процедурата за възлагане на обществена 
поръчка. Разследването на 
чуждестранни субсидии съгласно 
настоящия регламент не води до това 
възлагащият орган или възложителят да 
третират съответното предприятие по 
начин, който противоречи на тези 
принципи.

(7) Принципите, уреждащи 
обществените поръчки, включително 
принципите на пропорционалност, 
недискриминация, равно третиране, 
прозрачност и спазване на 
задълженията, свързани с 
приложимата надлежна проверка, 
приложимото екологично, социално и 
трудово право и приложимите 
стандарти или управлението, се 
спазват по отношение на всички 
предприятия, участващи в процедурата 
за възлагане на обществена поръчка. 
Разследването на чуждестранни 
субсидии съгласно настоящия 
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регламент не води до това възлагащият 
орган или възложителят да третират 
съответното предприятие по начин, 
който противоречи на тези принципи.

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Финансова помощ, за която е 
подадено уведомление в контекста на 
концентрация съгласно член 19, може да 
бъде от значение и да бъде оценена 
отново във връзка с друга икономическа 
дейност.

(1) Финансова помощ, за която е 
подадено уведомление в контекста на 
концентрация съгласно член 19, може да 
бъде от значение и да бъде оценена 
отново съгласно настоящия 
регламент във връзка с друга 
икономическа дейност.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Финансова помощ, за която е 
подадено уведомление в контекста на 
процедура за възлагане на обществена 
поръчка съгласно член 28, може да бъде 
от значение и да бъде оценена отново 
във връзка с друга икономическа 
дейност.

(2) Финансова помощ, за която е 
подадено уведомление в контекста на 
процедура за възлагане на обществена 
поръчка съгласно член 28, може да бъде 
от значение и да бъде оценена отново 
съгласно настоящия регламент във 
връзка с друга икономическа дейност.

Изменение 50

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Когато наличната информация 
потвърждава основателно подозрение, 
че чуждестранните субсидии в 
конкретен сектор, за конкретен вид 

(1) Когато наличната информация 
потвърждава основателно подозрение, 
че чуждестранните субсидии в 
конкретен сектор, за конкретен вид 
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икономическа дейност или въз основа 
на конкретен инструмент за 
субсидиране могат да нарушат 
вътрешния пазар, Комисията може да 
проведе пазарно разследване на 
конкретния сектор, конкретния вид 
икономическа дейност или използването 
на съответния инструмент за 
субсидиране. В хода на това пазарно 
разследване Комисията може да поиска 
от съответните предприятия или 
сдружения на предприятия да 
предоставят необходимата информация 
и може да извърши необходимите 
проверки. Комисията може също така да 
поиска от съответната държава членка 
или трета държава да предостави 
информация.

икономическа дейност или въз основа 
на конкретен инструмент за 
субсидиране могат да нарушат 
вътрешния пазар, Комисията може да 
проведе пазарно разследване на 
конкретния сектор, конкретния вид 
икономическа дейност или използването 
на съответния инструмент за 
субсидиране. В хода на това пазарно 
разследване Комисията може да поиска 
от съответните предприятия или 
сдружения на предприятия да 
предоставят необходимата информация 
и може да извърши необходимите 
проверки. Комисията може също така да 
поиска от съответната държава членка 
или трета държава да предостави 
информация или да се консултира с 
професионалните сдружения в 
държавите членки и социалните 
партньори в целия Съюз.

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Комисията може да публикува 
доклад за резултатите от своето пазарно 
разследване на конкретни сектори, 
конкретни видове икономическа 
дейност или конкретни инструменти за 
субсидиране и да покани 
заинтересованите страни да представят 
коментари.

(2) Комисията публикува доклад за 
резултатите от своето пазарно 
разследване на конкретни сектори, 
конкретни видове икономическа 
дейност или конкретни инструменти за 
субсидиране и да покани 
заинтересованите страни да представят 
коментари.

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Комисията е оправомощена да (1) Комисията е оправомощена да 
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приема делегирани актове с цел: приема делегирани актове с цел:

a) изменение на праговете за 
уведомяване, посочени в членове 18 и 
27, с оглед на практиката на 
Комисията през първите пет години 
от прилагането на настоящия 
регламент, и като се отчита 
ефективността на прилагането;
б) освобождаване на определени 
категории засегнати предприятия от 
задължението за уведомяване 
съгласно членове 19 и 28 с оглед на 
практиката на Комисията през 
първите пет години от прилагането 
на настоящия регламент, в случай че 
тази практика позволява да се 
установят икономически дейности, 
при които е малко вероятно 
чуждестранните субсидии да 
нарушат вътрешния пазар;
в) изменение на сроковете за преглед и 
задълбочени разследвания, както е 
посочено в членове 24 и 29.

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква -a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-a) уточняване на определението 
за финансова помощ и определението 
за икономически равностойна мярка 
за подкрепа, както и установяване на 
критерии за определяне на 
действията, които могат да бъдат 
относими към трети държави, както 
са посочени в член 2;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква -a а (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

-aa) допълване на показателите за 
определяне на субсидиите с 
нарушаващо въздействие в рамките 
на единния пазар, посочени в член 3;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква -a б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-aб) уточняване на методиката, въз 
основа на която се извършва 
съпоставката, по-специално за 
определянето на положителните 
ефекти, както и критериите за 
компенсиране на отрицателните и 
положителните ефекти, посочени в 
член 5;

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 1 – буква -a в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-ав) за целите на приемането на 
временни мерки – уточняване на 
методиката за определяне на 
възникването на сериозен риск от 
значителни и непоправими вреди за 
конкуренцията на вътрешния пазар, 
посочен в член 10;

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Най-късно пет години след влизането в Най-късно три години след влизането в 
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сила на настоящия регламент 
Комисията представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно прилагането на настоящия 
регламент, придружен, когато 
Комисията счете за целесъобразно, от 
съответни законодателни предложения.

сила на настоящия регламент 
Комисията представя доклад на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно прилагането на настоящия 
регламент, придружен, когато 
Комисията счете за целесъобразно, от 
съответни законодателни предложения.
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